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 I. Introducción 
 
 

1. El presente informe se ha preparado de conformidad con el párrafo 6 de la 
resolución 1769 (2007) del Consejo de Seguridad, en la que el Consejo me pidió que 
le informara cada 30 días sobre la aplicación del párrafo 5 de la resolución, en 
particular del estado de los arreglos financieros, logísticos y administrativos para la 
Operación Híbrida de la Unión Africana y las Naciones Unidas en Darfur 
(UNAMID) y del grado de progreso de la UNAMID hacia la consecución de su 
plena capacidad operacional. En el informe figuran las medidas adoptadas para 
lograr esos objetivos en el mes de febrero de 2008. Se presentará un informe por 
separado en cumplimiento de lo dispuesto en el párrafo 21 de la resolución 1769 
(2007). 
 
 

 II. Situación de seguridad 
 
 

2. La situación de seguridad en Darfur empeoró considerablemente en algunas 
zonas durante febrero de 2008, mientras que otras tuvieron una relativa estabilidad. 
El aumento de las hostilidades en Darfur occidental en el período que abarca el 
informe causó importantes desplazamientos y pérdidas de vidas civiles, e impidió el 
acceso humanitario a la población civil afectada por los combates. Esa situación se 
ha complicado aún más con la presencia de rebeldes chadianos en Darfur occidental, 
que continúan reagrupándose. Si bien la situación en Darfur septentrional y 
meridional ha permanecido relativamente estable en comparación, en esos estados 
se han producido incidentes de seguridad aislados, con consecuencias para la 
población civil. 

3. En la mañana del 8 de febrero, las Fuerzas Armadas del Sudán y las milicias 
aliadas lanzaron un ataque contra Abu Suruj, un antiguo reducto del Movimiento de 
Justicia e Igualdad situado al norte de El Geneina, en Darfur occidental. La ofensiva 
dirigida por el Gobierno incluía más de 130 vehículos, cientos de milicianos, tres 
helicópteros de ataque y al menos una aeronave Antonov. Durante el ataque se 
incendió gran parte de Abu Suruj y miles de civiles huyeron ante los combates, 
incluso hacia el Chad y otras zonas cercanas. Según una evaluación realizada en la 
zona el 12 de febrero por la UNAMID y organismos humanitarios, residentes de 
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Abu Suruj informaron al equipo de evaluación que durante el ataque habían 
resultado muertos aproximadamente 28 civiles. Además, afirmaron que las fuerzas 
del Movimiento de Justicia e Igualdad habían huido antes de las hostilidades y que 
el ataque parecía haberse centrado en la destrucción del pueblo e ir dirigido contra 
los civiles que huían de la zona. 

4. Una fuerza conjunta del Gobierno y las milicias atacó Sirba, en la misma zona 
que Abu Suruj, también el 8 de febrero, matando a aproximadamente 42 civiles, 
incluido un dirigente tribal. Los habitantes locales comunicaron que varios miles de 
civiles habían huido de Sirba durante el ataque, e indicaron que casi la mitad de la 
ciudad había sido destruída por los incendios. La tarde del 8 de febrero aeronaves 
gubernamentales bombardearon Seleia, localidad situada al noreste de Sirba. 

5. La ofensiva del Gobierno se reanudó el 18 de febrero, cuando las Fuerzas 
Armadas del Sudán y las milicias aliadas atacaron posiciones del Movimiento de 
Justicia e Igualdad y de la facción de Abdul Wahid del Movimiento y Ejército de 
Liberación del Sudán en Aro Sharow, Kandare y Kurlongo, situadas en la zona de 
Jebel Moon en Darfur occidental. En los ataques, una aeronave Antonov de las 
Fuerzas Armadas del Sudán arrojó al menos cinco bombas sobre Aro Sharow y otras 
ocho bombas sobre Kandare y Kurlongo. Esas zonas albergaban a civiles 
desplazados por los ataques del 8 de febrero contra Abu Suruj, Sirba y Seleia. 

6. Tras los ataques del 18 de febrero un importante número de fuerzas 
gubernamentales se concentró alrededor de Jebel Moon. Éstas incluían un 
conglomerado de Fuerzas Armadas del Sudán, milicias aliadas, artillería pesada y 
aeronaves. Se produjeron intensos combates durante varios días, y los ataques del 
Gobierno se dirigieron contra las fuerzas del Movimiento de Justicia e Igualdad y la 
facción de Abdul Wahid del Movimiento y Ejército de Liberación del Sudán, que 
han controlado la zona durante largo tiempo. Debido a la continuación de las 
hostilidades, la UNAMID y la comunidad humanitaria no han podido entrar en la 
zona. Sin embargo, hay indicios de que los combates han tenido graves 
consecuencias humanitarias para los civiles. El 22 de febrero, comandantes del 
Movimiento de Justicia e Igualdad y de la facción de Abdul Wahid del Movimiento 
y Ejército de Liberación del Sudán se pusieron en contacto con personal directivo de 
la UNAMID y de organismos humanitarios para pedir que la UNAMID interviniera 
a fin de proporcionar seguridad al desplazamiento de los civiles atrapados por los 
combates en la zona de Jebel Moon. Posteriormente, funcionarios gubernamentales 
indicaron al Representante Especial Conjunto, Sr. Rodolphe Adada, que estaban 
dispuestos a designar una zona de reunión en una de las zonas controladas por ellos 
desde la que las mujeres y los niños podrían trasladarse a un lugar seguro. 
Continúan las conversaciones entre la UNAMID, los organismos humanitarios y las 
partes en lucha para garantizar que los civiles atrapados por los combates puedan 
abandonar la zona en condiciones de seguridad y recibir la asistencia humanitaria 
que necesitan. El Coordinador de la Asistencia Humanitaria de las Naciones Unidas 
para el Sudán ha calculado que hay cerca de 20.000 civiles en la zona. 

7. Al parecer, los civiles desplazados de Seleia no están regresando a la ciudad 
debido a la presencia de un gran número de tropas gubernamentales en la zona. La 
UNAMID estima que hay una compañía de soldados de las Fuerzas Armadas del 
Sudán en Seleia, y una brigada, es decir, unos 2.400 soldados, en los alrededores de 
la ciudad. Además, se ha informado de saqueos persistentes a los residentes locales 
por parte de las milicias aliadas con el Gobierno en Seleia y sus alrededores. 
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8. A pesar de que las confrontaciones directas entre los movimientos rebeldes en 
Jebel Moon y las Fuerzas Armadas del Sudán prácticamente habían cesado para el 
25 de febrero, los informes sobre los movimientos de tropas a la zona sugieren que 
es posible que se reanude la violencia, lo que pondría en peligro a los 
aproximadamente 20.000 civiles en ese lugar. 

9. En el período que abarca el informe también se produjo un marcado aumento 
de la violencia en Darfur meridional. El 29 de febrero fuerzas de la facción Unidad 
del Movimiento y Ejército de Liberación del Sudán tendieron una emboscada a una 
patrulla gubernamental en Amr Gedid, aproximadamente a 80 kilómetros al norte de 
Nyala. Se informó de que cinco soldados del Gobierno resultaron muertos y ocho 
heridos en el ataque. El mismo día, una patrulla de policía del Gobierno fue atacada 
por un grupo de milicianos en Domaya, a 7 kilómetros al noroeste de Nyala. Al 
parecer murieron dos soldados gubernamentales y 14 resultaron heridos. El 1º de 
marzo, un convoy comercial formado por 43 camiones y camiones cisterna, 
acompañado por una escolta de policía del Gobierno, fue objeto de una emboscada 
por fuerzas de la facción Unidad del Movimiento y Ejército de Liberación del Sudán 
cerca de Gabat Hamado, a 85 kilómetros al norte de Nyala. Se informó de que seis 
soldados gubernamentales resultaron muertos y otros seis heridos en el ataque. Las 
autoridades gubernamentales en Nyala comunicaron que se envió a la zona un 
convoy combinado militar y de policía que logró recuperar uno de los cuatro 
camiones cisterna robados. 

10. También se produjeron incidentes de seguridad debido a luchas entre tribus en 
Darfur septentrional y meridional. El 27 de febrero, un grupo de aproximadamente 
160 hombres a caballo y camello de las tribus Rizeigat y Salamat atacaron a 
miembros de la tribu Habaniya en la localidad de El Sunita, en Darfur meridional. 
Además de las 21 personas que habrían muerto durante el ataque, varios civiles 
resultaron heridos y se incendiaron partes de El Sunita. Se comunicó que seis de los 
atacantes habían resultado muertos y se había capturado a 21. El 28 de febrero los 
Habaniya tomaron represalias y mataron a 60 personas en una zona al este de 
Gereida. En Darfur septentrional, al parecer los combates entre las tribus Zaghawa y 
Beni Hussein causaron el desplazamiento de unas 300 personas durante el período 
sobre el que se informa. 

11. Los ataques dirigidos contra trabajadores de los organismos humanitarios y sus 
bienes continúan obstaculizando gravemente las operaciones humanitarias. En los 
dos primeros meses de 2008 se secuestraron 54 vehículos, incluidos dos de la 
UNAMID y 32 camiones contratados por el Programa Mundial de Alimentos 
(PMA). Dieciocho conductores contratados por el PMA siguen en paradero 
desconocido. En el mismo período, personas armadas atacaron 14 locales de 
organismos humanitarios, y durante el aumento de la violencia al norte de El 
Geneina, en Darfur occidental, se destruyeron y saquearon cuatro recintos de 
asistencia humanitaria. 
 
 

 III. Situación humanitaria y de derechos humanos 
 
 

12. Aunque en febrero se produjeron desplazamientos de civiles en los tres estados 
de Darfur, la situación en el corredor septentrional de Darfur occidental, incluidas 
las localidades de Sirba, Abu Suruj, Seleia, Bir Saliba y Seraf Jidad y la zona de 
Jebel Moon, es actualmente la que más preocupaciones humanitarias causa en la 



S/2008/196  
 

08-28259 4 
 

región. Desde que el Movimiento de Justicia e Igualdad atacó esa área en diciembre 
de 2007, el Gobierno ha negado el acceso de los organismos humanitarios a zonas al 
norte de Seraf Jidad. Esto ha impedido la prestación de asistencia humanitaria a 
unas 160.000 personas afectadas por el conflicto. El Gobierno ha indicado que no 
autorizará el acceso para la asistencia humanitaria hasta que haya recuperado el 
pleno control de esas zonas. 

13. Se estima que unos 12.000 civiles, incluidos trabajadores humanitarios locales, 
huyeron al Chad como resultado de los ataques del 8 de febrero contra Abu Suruj, 
Sirba y Seleia. En esas hostilidades resultó muerto un trabajador humanitario. 
Durante los ataques del 18 de febrero las autoridades gubernamentales prohibieron 
todos los vuelos de carácter humanitario al norte de El Geneina, lo que ha 
interrumpido toda la asistencia humanitaria a los civiles de la zona. 

14. Al remitir los combates en algunas áreas, las misiones de asistencia 
humanitaria pudieron visitar Kondobe, Sirba, Abu Suruj, Seraf Jidad y Seleia y 
prestar una limitada asistencia humanitaria de emergencia. Aunque las personas 
desplazadas han comenzado a regresar lentamente a Sirba y Seleia y se está 
prestando cierta asistencia, se sigue negando el acceso de los trabajadores 
humanitarios a la zona de Jebel Moon, donde hay varios miles de desplazados 
internos del área de Seleia, además de aproximadamente 8.000 residentes afectados 
por el conflicto. 

15. Los ataques del 8 y 18 de febrero en Darfur occidental se realizaron de una 
forma que supuso una violación del derecho internacional humanitario y varias 
normas básicas de derechos humanos. Los residentes que presenciaron esos ataques 
comunicaron que varios civiles, incluidas mujeres y niños, resultaron muertos o 
heridos en las hostilidades. Muchos informes aseveraron que los bombardeos aéreos 
habían sido indiscriminados, ya que no distinguían entre objetivos militares y civiles 
y se habían utilizado medios de guerra desproporcionados. 
 
 

 IV. Efectivos y capacidades de la misión 
 
 

16. Al 29 de febrero, la dotación total de la UNAMID era de 9.212 efectivos 
uniformados, incluidos 7.467 efectivos militares, 1.605 agentes de policía y una 
unidad de policía constituida, así como 1.312 civiles. 

17. Con el despliegue del personal directivo de la misión y un número 
considerable de funcionarios civiles internacionales y nacionales, varias 
dependencias sustantivas han comenzado a realizar plenamente su labor. Se han 
establecido las dependencias de asuntos civiles, información pública, derechos 
humanos, género y enlace humanitario, y en diversos grados han hecho sentir su 
presencia en todos los sectores. 

18. La Dependencia de Asuntos Civiles ha celebrado varias consultas con la 
sociedad civil a fin de reforzar la primacía del proceso político y aumentar la 
capacidad de la sociedad civil para abordar cuestiones relativas a la tierra, las 
indemnizaciones, la distribución de la riqueza y el regreso y reintegración de los 
desplazados internos, entre otras cosas. Esas consultas también se han centrado en 
determinar maneras de fortalecer algunos mecanismos fundamentales del Acuerdo 
de Paz de Darfur, como el Consejo de Paz y Reconciliación, y de aumentar las 
capacidades de los grupos de la sociedad civil. La secretaría del Comité Preparatorio 
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del Proceso de Diálogo y Consultas entre las Partes de Darfur ha iniciado consultas 
con la diáspora de Darfur en el Chad y los Estados Unidos de América y está 
planeando más consultas en el Oriente Medio. Esas actividades son 
complementarias de las iniciativas de los Enviados Especiales y se están 
coordinando con el Grupo Mixto de Apoyo a la Mediación. 

19. Se han desplegado en la zona de operaciones de la misión equipos y material 
de remoción de minas. Los equipos de remoción de artefactos explosivos sin detonar 
y educación sobre el peligro de las minas comenzaron sus operaciones en la zona 
rural de Kutum, en los alrededores de Hashaba, en Darfur septentrional. Los equipos 
eliminaron dos bombas localizadas arrojadas por aeronaves. A esa operación le 
siguió una evaluación general de la situación de las minas en aproximadamente 
40 kilómetros cuadrados alrededor de Hashaba. La eliminación de los artefactos 
explosivos sin detonar permitirá que los residentes de la zona vuelvan a reanudar las 
actividades de cultivo y pastoreo en condiciones de seguridad. 

20. Continúan las actividades de construcción de infraestructuras de la misión, 
aunque muy obstaculizadas por la falta de unidades suficientes de ingenieros 
militares. Con los limitados medios de que dispone, en la actualidad la UNAMID 
está trabajando para mejorar, ampliar o trasladar 32 campamentos en Darfur y 
establecer otros dos campamentos. La creación de espacio de oficinas adicional para 
la misión y la construcción de almacenes de estructura rígida para proteger bienes 
delicados y valiosos del calor, el polvo y los robos son cuestiones prioritarias. La 
construcción de alojamiento para el personal civil también es vital, habida cuenta de 
la escasez de alojamiento en el mercado local. Ya se han concertado contratos para 
el suministro de combustible y raciones a la misión, y pronto se ultimarán los 
arreglos para otros suministros esenciales. 
 
 

 V. Constitución de fuerzas y efectivos policiales 
 
 

21. El grupo de avanzada de la compañía de ingenieros china, integrado por 
135 personas, ya se ha establecido permanentemente en el campamento principal de 
Nyala, donde está desarrollando la infraestructura para la misión en Nyala. Está 
previsto que el cuerpo principal de la unidad, de 175 personas, complete su 
despliegue en Nyala para el 5 de abril. Se prevé que la unidad de transporte egipcia 
llegue a Nyala el 16 de marzo y la unidad de ingenieros egipcia llegue a El Geneina 
el 24 de marzo. El hospital nigeriano de nivel II llegaría a El Geneina el 5 de abril. 

22. Por lo que respecta al despliegue de unidades de infantería adicionales a la 
UNAMID, el batallón egipcio tiene previsto desplegar su grupo de la compañía 
principal a Nyala el 19 de marzo, y el resto del batallón completaría su despliegue el 
15 de abril. El grupo de la compañía principal del batallón etíope tiene previsto 
llegar a El Fasher el 7 de abril. El resto del batallón ultimará su despliegue el 15 de 
mayo. Prosiguen los preparativos para el despliegue del batallón de infantería 
tailandés y de la fuerza y las unidades de reserva sectoriales nepalesas. Está previsto 
que su despliegue se efectúe una vez los batallones egipcios y etíopes hayan llegado 
a Darfur. No está previsto desplegar a los cinco batallones de infantería africanos 
restantes hasta mediados de 2008, cuando hayan concluido sus programas de 
adquisición de equipo pesado. 

23. El despliegue oportuno de esos batallones estará vinculado a las iniciativas de 
los países donantes para apoyar a los países que aportan contingentes con equipo, 
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capacitación y autonomía logística. La prioridad a ese respecto es aumentar la 
capacidad de los contingentes existentes de la antigua Misión de la Unión Africana 
en el Sudán (AMIS) y de aquellos con los que efectuarán rotaciones, que han de 
desplegarse dentro de tres o cuatro meses. Es esencial que los efectivos que lleguen 
tengan la autonomía logística y el equipo necesarios para patrullar y ejecutar 
eficazmente sus operaciones. 

24. A excepción del compromiso de Etiopía de enviar cuatro helicópteros tácticos 
ligeros, todavía no se han materializado ofertas fehacientes de helicópteros de uso 
general y del resto de helicópteros tácticos ligeros, aviones de reconocimiento aéreo 
y unidades logísticas y de transporte. Continúa el proceso para conseguir candidatos 
debidamente cualificados para los cuarteles generales de la fuerza y los sectores. En 
la actualidad, están desplegados 599 de 670 oficiales de Estado Mayor. Las medidas 
siguen centradas en la selección y despliegue de oficiales adecuadamente 
cualificados y competentes a fin de aumentar la dotación de personal de los diversos 
cuarteles generales. 

25. Prosiguen los preparativos para la llegada de las tres siguientes unidades de 
policía constituidas de Egipto, Indonesia y Nepal. Se realizaron visitas previas al 
despliegue a Egipto e Indonesia para inspeccionar las unidades de policía constituidas 
del 23 al 30 de enero y del 2 al 8 de febrero, respectivamente. El equipo pesado de 
la unidad de policía constituida nepalesa llegó a Port Sudan el 18 de febrero. 

26. Se ha determinado que el despliegue de unidades de policía constituidas es 
prioritario para la misión. Sin embargo, muchos de los países que aportan fuerzas de 
policía no están preparados para un despliegue rápido. A fin de prestar asistencia a 
esos países para que hagan los arreglos necesarios para el despliegue, el 
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz tiene previsto enviar 
misiones de evaluación a esos países a fin de determinar la escasez de equipo u otras 
limitaciones que obstaculicen el despliegue de unidades de policía constituidas a la 
zona de la misión. 

27. Cabe señalar que el despliegue de tropas y agentes de policía se ha retrasado 
en algunos casos debido al largo tiempo que toma el transporte terrestre desde Port 
Sudan. En la actualidad no hay camiones comerciales disponibles para transportar el 
equipo de la unidad de policía constituida nepalesa de Port Sudan a Darfur. La 
misión está explorando otras opciones para asegurar que el personal y el equipo 
entrantes se transporten a la zona de la misión lo antes posible. 

 
 

 VI. Actividades militares y de policía 
 
 

28. El componente militar ha intensificado significativamente sus actividades en la 
zona de la misión a fin de aumentar su visibilidad y reforzar la confianza de la 
población local. En todo Darfur se realizan todos los meses varios cientos de 
patrullas de corto y largo alcance. En respuesta a las recientes hostilidades, en 
particular en la zona de Jebel Moon, la fuerza ha triplicado el número de patrullas 
de fomento de la confianza y de escolta a los convoyes que realiza en Darfur 
occidental. Se han hecho patrullas con vehículos de la UNAMID en la zona al sur de 
Jebel Moon, desde Kulbus y El Geneina. Esas operaciones limitadas continuarán 
mientras la situación en la zona siga siendo tensa. La intención a más largo plazo es 
reforzar Kulbus con tropas adicionales para permitir el despliegue continuo de por 
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lo menos una sección. La policía de la UNAMID tiene previsto aumentar su 
presencia en Seleia tan pronto se construyan instalaciones apropiadas. 

29. La UNAMID está considerando la posibilidad de adoptar medidas adicionales 
para reforzar el sector oeste a fin de aumentar su vigilancia de la zona y dar 
protección adicional a la población local. Sin embargo, cabe destacar que hay serias 
limitaciones logísticas, incluida la disponibilidad de instalaciones básicas para 
campamentos en la zona de Seleia, y la capacidad de la misión para reabastecer a 
ese campamento con el limitado equipo de transporte de que dispone en la 
actualidad. 

30. El Comandante de la Fuerza ha aumentado sus contactos con las partes para 
que la misión pueda evaluar mejor sus movimientos, intenciones y capacidades, y al 
mismo tiempo, asegurarles que la UNAMID es un agente imparcial en Darfur. Ese 
aumento de los contactos fue especialmente importante durante la reciente crisis en 
Jebel Moon. La misión sigue trabajando con el Gobierno, el Movimiento de Justicia 
e Igualdad y la facción de Abdul Wahid del Movimiento y Ejército de Liberación del 
Sudán para que los civiles atrapados por los combates puedan trasladarse sin 
problemas a un lugar seguro. 

31. En febrero se establecieron los elementos básicos del Centro de Operaciones 
Conjuntas, el Centro de Análisis Conjuntos de la Misión y el Centro de Operaciones 
Logísticas Conjuntas. Esos componentes del cuartel general de la misión 
contribuirán significativamente a aumentar la eficacia de los cuarteles generales de 
la fuerza y los sectores y ayudarán a elaborar una mejor estrategia para las 
operaciones militares y de policía, en particular mediante un uso más eficiente de 
los observadores militares y los oficiales de enlace. 

32. La unidad de policía constituida de Bangladesh está ahora emplazada junto 
con la unidad de ingenieros china en el campamento principal de Nyala. La unidad 
de policía constituida está realizando patrullas periódicas y proporcionando 
servicios de escolta a los desplazados internos de Kalma y otros campamentos de los 
alrededores de Nyala a fin de facilitar la recogida de leña. El 27 de febrero la unidad 
hizo una patrulla de largo recorrido de Nyala a El Fasher, en la que visitó seis 
campamentos de desplazados internos. 

33. En la actualidad la policía de la UNAMID realiza una media de 125 patrullas 
diarias de fomento de la confianza desde las 8.00 a las 18.00 horas en 45 puestos 
policiales comunitarios en los tres sectores. Han comenzado las patrullas nocturnas 
a pequeña escala en zonas concretas, que se espera que se amplíen en el futuro. 

34. El 4 de febrero se creó un Comité Conjunto de Policía Estatal para luchar 
contra la delincuencia en el cuartel general de la policía del Gobierno en Nyala, 
Darfur meridional, bajo la presidencia del Comisionado de policía estatal de Darfur 
meridional. El Comité está integrado por funcionarios gubernamentales de Darfur 
meridional de los departamentos de inmigración, policía, aduanas y seguridad 
estatal, las fuerzas populares de defensa y la unidad de policía móvil, además del 
Comandante de Policía del sector de la UNAMID. El Comité se reunirá 
periódicamente para resolver cuestiones relativas a las operaciones de policía de la 
UNAMID. 

35. La UNAMID ha estado trabajando estrechamente con el Gobernador de Darfur 
meridional para establecer un comité estatal conjunto a fin de combatir la violencia 
contra las mujeres y los niños. El comité, formado por representantes del Gobierno 



S/2008/196  
 

08-28259 8 
 

del Sudán, la UNAMID y organismos de las Naciones Unidas, supervisará todos los 
casos registrados de violencia por cuestión de género y violencia contra los niños y 
hará un seguimiento. 

 
 

 VII. Disposiciones financieras 
 
 

36. La Asamblea General, en su resolución 62/232, autorizó el establecimiento 
de una cuenta especial para la UNAMID y consignó la suma de 1.275,7 millones de 
dólares de los Estados Unidos para el período comprendido entre el 1° de julio de 
2007 y el 30 de junio de 2008, ó 106,3 millones de dólares mensuales, para el 
establecimiento de la Operación. 

37. Al 28 de febrero de 2008, las contribuciones recibidas en la Cuenta Especial 
para la UNAMID ascendían a 274,3 millones de dólares, de la suma total 
prorrateada de 1.267,2 millones de dólares para el período comprendido entre el 
1° de julio de 2007 y el 30 de junio de 2008. Al 30 de noviembre de 2007, el total de 
las cuotas pendientes de pago para todas las operaciones de mantenimiento de la paz 
ascendía a 2.964,9 millones de dólares. 

38. El reembolso a los gobiernos de los países que aportan contingentes por los 
gastos de tropas y equipo de propiedad de los contingentes está previsto para marzo 
de 2008, sujeto a la disponibilidad de fondos. 
 
 

 VIII. Disposiciones jurídicas 
 
 

39. Tras largas consultas acerca del acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas entre 
la UNAMID y el Gobierno del Sudán, el 9 de febrero de 2008 el Representante 
Especial Conjunto, Sr. Rodolphe Adada, y el Ministro de Relaciones Exteriores del 
Sudán, Sr. Deng Alor, firmaron el documento. El acuerdo constituye un avance 
importante para asegurar que la UNAMID tiene la capacidad de desempeñar 
efectivamente su mandato con criterios y disposiciones claros. Será fundamental 
para la eficacia de la misión que se aplique el acuerdo en un espíritu de 
transparencia y colaboración. 

40. Entretanto, la Unión Africana y las Naciones Unidas están finalizando el 
intercambio de cartas que definirá la asociación entre las dos organizaciones 
respecto de la UNAMID. 
 
 

 IX. Dificultades para el despliegue 
 
 

41. La UNAMID sigue enfrentándose a varios problemas logísticos para el 
despliegue oportuno y efectivo de la misión. La capacidad de recibir a las unidades 
entrantes depende del establecimiento de alojamiento temporal, que en la actualidad 
no es suficiente para la llegada prevista de un número significativo de tropas y 
agentes de policía. El Gobierno todavía no ha proporcionado a la UNAMID los 
terrenos que requiere en El Geneina, Darfur occidental. Esto ya está causando 
problemas logísticos y retrasará el despliegue de tropas y agentes de policía a la 
zona. Debido a la limitada capacidad de planificación de la UNAMID, las 
necesidades no satisfechas de terrenos y la falta de elementos de apoyo desplegados 
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actualmente en la misión, los preparativos para despliegues adicionales se han visto 
dificultados. 

42. A fin de lograr un equilibrio geográfico entre los contribuyentes de tropas en 
cada sector, así como de las capacidades entre ellos, será necesario redistribuir 
varios contingentes que actualmente prestan servicio en la UNAMID en su próxima 
rotación. Esto requiere una planificación importante para asegurar que existen las 
estructuras de apoyo necesarias, teniendo en consideración los diversos niveles de 
autonomía logística de los países que aportan contingentes. 

43. La fuerza continúa experimentando dificultades logísticas a medida que realiza 
su transición del sistema de suministro de la AMIS al de la UNAMID. Además, la 
misión se ve obstaculizada por el equipo obsoleto heredado de la AMIS. Las 
deficiencias del equipo y los sistemas de comunicaciones tienen repercusiones para 
la eficacia del mando y control de la fuerza. A este respecto, hasta que se complete 
el despliegue de equipos y sistemas de las Naciones Unidas, la fuerza no tiene otra 
opción que enviar los mensajes operacionales mediante servicios comerciales de 
Internet a algunas de las bases más distantes. 

44. En el período que abarca el informe no se recibieron promesas adicionales de 
contribuciones para las unidades de aviación y transporte que faltan. La UNAMID 
sigue careciendo de una unidad de transporte pesado y una unidad de transporte 
mediano, tres unidades de helicópteros militares de uso general (18 helicópteros en 
total) y helicópteros tácticos ligeros para cubrir todas las necesidades operacionales. 
Como se mencionó más arriba, Etiopía ha prometido cuatro helicópteros de ataque. 
El Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz continúa celebrando 
conversaciones con los países que aportan contingentes y los principales interesados 
sobre la aportación de los dos helicópteros tácticos ligeros y las unidades 
adicionales necesarias. El Departamento también está explorando otras opciones, 
como la transferencia de capacidades existentes de otras misiones. 
 
 

 X. Negociaciones de paz 
 
 

45. Los Enviados Especiales de la Unión Africana y las Naciones Unidas y el 
Grupo Mixto de Apoyo a la Mediación continuaron la etapa de consultas del proceso 
de paz de Darfur con una mayor participación de los cinco grandes grupos de los 
movimientos de Darfur —el Movimiento de Justicia e Igualdad, la facción de Abdul 
Shafie del Movimiento y Ejército de Liberación del Sudán, la facción de Abdul 
Wahid del Movimiento y Ejército de Liberación del Sudán, la facción Unidad del 
Movimiento y Ejército de Liberación del Sudán y el Frente Unido para la 
Resistencia— y el Gobierno de Unidad Nacional. En el período sobre el que se 
informa se realizaron frecuentes misiones a Darfur, Juba y la subregión para 
celebrar reuniones con los dirigentes y representantes de los movimientos. Durante 
esas reuniones, el Grupo Mixto de Apoyo a la Mediación celebró conversaciones 
sobre las iniciativas de unificación de los movimientos, las posibilidades de crear un 
equipo común de negociación, una plataforma conjunta para las conversaciones, un 
acuerdo sobre la cesación de las hostilidades, la participación de la sociedad civil y 
otras cuestiones conexas. 

46. Sin embargo, la situación de seguridad en el Chad y en Darfur occidental ha 
reducido la capacidad de los mediadores para realizar las consultas previstas con los 
movimientos y la capacidad de los movimientos para celebrar consultas entre ellos. 
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Como resultado, las iniciativas de unificación en curso, especialmente en lo que 
respecta a lograr un acuerdo sobre una posición y un equipo de negociación 
comunes, están encontrándose con mayores dificultades. Los cinco movimientos, 
que aparecieron en diciembre de 2007, siguen intactos y no se han creado nuevas 
coaliciones. 

47. En apoyo a la iniciativa de unificación lanzada por el Movimiento de 
Liberación del Pueblo Sudanés en Juba, el Grupo Mixto de Apoyo a la Mediación 
intentó facilitar el traslado de varios representantes de los movimientos de Juba a 
Darfur (la facción de Abdul Shafie del Movimiento y Ejército de Liberación del 
Sudán) y de Darfur a Juba (el Frente Unido para la Resistencia). Debido a la 
precaria situación de seguridad en Darfur y las zonas fronterizas, las operaciones 
aéreas se aplazaron temporalmente. 

48. En paralelo, el Grupo Mixto de Apoyo a la Mediación, la UNAMID y el 
Proceso de Diálogo y Consultas entre las Partes de Darfur trabajaron conjuntamente 
para ultimar un plan de acción y una estrategia a fin de incluir a organizaciones de 
la sociedad civil, representantes de los desplazados internos y dirigentes 
tradicionales o tribales en el proceso político. El Grupo mixto también está 
colaborando estrechamente con la UNAMID en las esferas sustantivas de la 
información pública, las cuestiones militares y de seguridad, los asuntos civiles y 
los derechos humanos. 

49. Los mediadores también prosiguen sus contactos con asociados regionales e 
internacionales. Los días 17 y 18 de marzo los Enviados Especiales celebraron 
consultas oficiosas con los asociados en Ginebra para llegar a un entendimiento 
común sobre la manera de avanzar en el proceso político. Los participantes 
acordaron que actualmente la seguridad es una cuestión prioritaria en Darfur, y 
subrayaron que se debe hacer todo lo posible por mejorar el entorno de seguridad y 
alentar a las partes a que pongan fin a la violencia. 
 
 

 XI. Observaciones 
 
 

50. A fin de que la UNAMID sea una fuerza efectiva, que puede proteger a la 
población de Darfur, debemos hacer todo lo posible por desplegarla rápidamente y 
con las capacidades necesarias. Como señalé al Presidente del Sudán, Omar Hassan 
Al-Bashir en Dakar el 13 de marzo, como primera prioridad se está acelerando el 
despliegue de batallones de Egipto y Etiopía. Tras su llegada, se dará prioridad al 
despliegue de las unidades de Tailandia y Nepal, que están listas para el despliegue 
y poseen las capacidades necesarias para convertir a la UNAMID en una fuerza 
efectiva.  

51. Mientras el Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz y todos 
los niveles de la Secretaría de las Naciones Unidas continúan haciendo lo posible 
por conseguir el equipo de aviación y transporte necesario, los Estados Miembros 
deben comprometerse a aportar esas capacidades críticas o convencer a otros 
Estados que puedan hacerlo. El despliegue de la UNAMID sin ese equipo 
fundamental hará que sea una fuerza sin posibilidad de responder a los desafíos y al 
complejo entorno en el que se despliega.  

52. Las tensiones entre el Chad y el Sudán también están teniendo un efecto 
desestabilizador en Darfur. Exhorto a ambos países a que desistan de prestar apoyo a 
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los grupos rebeldes del otro país y encuentren medios pacíficos de resolver la 
inestabilidad en la zona de la frontera. A tal fin, espero con interés que se aplique el 
Acuerdo de Dakar firmado por el Presidente Al-Bashir y el Presidente Idriss Déby el 
13 de marzo, por el que ambos países se comprometen a normalizar sus relaciones y 
hacer todo lo posible por restaurar la seguridad en la región fronteriza.  

53. La violencia en Darfur, en particular en Darfur occidental, continúa causando 
desplazamientos y sufrimientos a decenas de miles de civiles inocentes, e 
inevitablemente hará más lento el despliegue de la UNAMID. Insto a todas las 
partes involucradas a que abandonen inmediatamente la vía del enfrentamiento 
militar, se comprometan con el proceso político a fin de hallar una solución pacífica 
a la crisis y, a ese respecto, presten su pleno apoyo y cooperación a los esfuerzos 
dirigidos por los Enviados Especiales. 

 


